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LEEP (Loop Electrosurgical Excision Procedure)

Петлевая эксцизия  
шейки матки

Loop Electrosurgical Excision Procedure, or 
LEEP, is a procedure to remove tissue from 
the cervix that is not normal and may lead to 
cancer. 
The cervix is the opening of the uterus 
(womb) and is located at the top of the 
vagina. 
LEEP is usually done in the doctor’s office or 
clinic. 

How to Prepare
•	 Two days before the procedure, avoid 

sex and do not use creams in or around 
the vagina.

•	 Do not douche.
•	 Take an over-the-counter pain medicine 

2 hours before the procedure. Ibuprofen 
(Advil, Motrin) and acetaminophen 
(Tylenol) are options.

Петлевая эксцизия шейки матки — это 
процедура удаления патологических 
тканей шейки матки, которые могут 
привести к раку. 
Шейка матки является входным 
отверстием матки и расположена в 
верхней части влагалища. 
Петлевая эксцизия шейки матки 
проводится в кабинете врача или клинике. 

Подготовка
•	 За два дня до процедуры 

воздержитесь от вагинального секса, 
не вводите кремы во влагалище и не 
наносите их вокруг него.

•	 Не делайте спринцевание.
•	 За 2 часа до процедуры примите 

безрецептурное обезболивающее, 
например ибупрофен (Адвил, Мотрин) 
или ацетаминофен (Тайленол).
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How it is Done
•	 You will be given ibuprofen to help with 

any discomfort from the procedure.
•	 Go to the bathroom and empty your 

bladder before the test.
•	 Remove all metal, including any 

piercings, if possible
•	 Be sure to let the nurse or doctor know if 

you have any metal inside your body that 
cannot be removed.

•	 You will be asked to undress from your 
waist down and will have a paper sheet 
to cover you.

•	  A sticky pad, called a grounding pad, will 
be placed on your thigh. It is cold.  

•	 You will be asked to lie down on the 
exam table and place your feet in holders 
at the end of the table, called stirrups.

•	 Let your knees fall to the sides. Take 
slow, deep breaths to relax the muscles 
around your vagina during the exam. 

•	 A tool shaped like a duck bill, called a 
speculum, will be placed into the opening 
of your vagina to allow your provider to 
see inside your vagina.

•	 An iodine solution is 
applied to the cervix to 
make abnormal cells 
easier to see. This solution 
also cleans the cervix to 
prepare for the procedure

•	 Your provider will look 
at your cervix with a big 
magnifying glass, called 
a colposcope. The colposcope looks 
like a pair of binoculars on a stand. The 
colposcope does not go inside of you. 
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Процедура
•	 Чтобы облегчить дискомфорт во время 

процедуры, вам дадут ибупрофен.
•	 Перед процедурой посетите туалет и 

опорожните мочевой пузырь.
•	 По возможности снимите с тела все 

металлические предметы, включая 
пирсинг.

•	 Обязательно сообщите медсестре 
или врачу, остался ли внутри какой-
либо металлический предмет, который 
нельзя удалить.

•	 Вас попросят раздеться ниже пояса и 
дадут пеленку прикрыться.

•	  На ваше бедро приклеят 
заземляющую накладку. Она будет 
холодной.  

•	 Вас попросят лечь на смотровое 
кресло и положить ноги на подставки.

•	 Колени нужно развести в стороны. 
Сделайте несколько медленных 
глубоких вдохов, чтобы расслабить 
мышцы в области влагалища. 

•	 Врач введет во 
влагалище зеркало в 
форме утиного клюва и 
осмотрит влагалище.

•	 На шейку матки 
нанесут раствор йода, 
чтобы было легче 
увидеть атипичные 
клетки. Этот раствор 
также дезинфицирует 
шейку матки перед 
процедурой.

•	 Врач осмотрит шейку матки с 
помощью большого увеличительного 
стекла (кольпоскопа). Кольпоскоп 
выглядит как бинокль на подставке. 
Кольпоскоп не вводится внутрь. 
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•	 Your cervix is numbed with a local 
anesthetic. This is the same medicine the 
dentist uses to numb you for dental work.  
It can cause your heart to beat fast and 
may make you feel shaky.  This will pass 
in a few minutes.

•	 A wire loop is inserted through the 
vagina. The abnormal tissue from the 
cervix is removed with this loop. This 
tissue will be sent to the lab for closer 
study.

•	 You may feel mild cramping during the 
procedure.

•	 It is important that you do not move while 
the procedure is being done.  

Possible Risks
Your provider will review these risks with you 
before the procedure.
•	 Rare risk of infection or heavy bleeding.
•	 Chance not all abnormal tissue will be 

removed with this procedure, and you will 
need more surgery.

•	 Very rare risk of preterm labor with 
pregnancies that happen after this 
procedure. 

Caring for yourself after
It will take several weeks to heal from this 
procedure. Plan to rest for the next week. 
You may have some bleeding, no more than 
a heavy period, for a few days and light 
bloody discharge for a few weeks.
•	 Place nothing in the vagina for 6 weeks 

after the procedure. This includes no 
sexual intercourse, no tampons, and no 
douching. This will reduce your risk of 
bleeding from the area that is healing.

•	 Местная анестезия вызовет онемение 
шейки матки. Точно такой же 
препарат использует стоматолог для 
обезболивания.  От него вы можете 
почувствовать небольшую дрожь и 
учащенное сердцебиение.  Через 
несколько минут это пройдет.

•	 Во влагалище введут петлю из 
проволоки. С ее помощью удалят 
патологические ткани с шейки 
матки. Удаленные ткани отправят в 
лабораторию на исследование.

•	 Во время процедуры вы можете 
почувствовать небольшие спазмы.

•	 Важно, чтобы во время процедуры вы 
не двигались. 

Возможные риски
Перед процедурой врач обсудит с вами 
возможные риски.
•	 Редкий риск инфекции или сильного 

кровотечения.
•	 Возможно, в ходе процедуры будут 

удалены не все патологические ткани и 
потребуется дополнительная операция.

•	 Очень низкий риск преждевременных 
родов при беременности, если она 
наступает после процедуры.

После процедуры
Для заживления после данной 
процедуры потребуется несколько 
недель. Запланируйте отдых на всю 
последующую неделю. Несколько дней у 
вас может быть небольшое кровотечение, 
не более чем при обильной менструации, 
а затем небольшие кровянистые 
выделения в течение нескольких недель.
•	 Ничего не вводите во влагалище в 

течение 6 недель после процедуры. 
Не занимайтесь вагинальным 
сексом, не используйте тампоны и 
не спринцуйтесь. Это снизит риск 
кровотечения.



4

©2005 - April 20, 2021, Health Information Translations.
Unless otherwise stated, user may print or download information from www.healthinfotranslations.org for personal, non-commercial use only. The medical information 
found on this website should not be used in place of a consultation with your doctor or other health care provider. You should always seek the advice of your doctor or 
other qualified health care provider before you start or stop any treatment or with any questions you may have about a medical condition. The Ohio State University 
Wexner Medical Center, Mount Carmel Health System, OhioHealth and Nationwide Children’s Hospital are not responsible for injuries or damages you may incur as 
a result of your stopping medical treatment or your failure to obtain treatment.

LEEP. Russian.

healthinfotranslations.org

•	 Eat a normal diet.
•	 Take ibuprofen (Advil, Motrin) or 

acetaminophen (Tylenol) or similar 
medicine as directed on the bottle.

•	 The discharge may first look like 
brownish-black coffee grounds, and you 
will have some bleeding, which should 
be similar to a period. In time this will 
change to a yellow watery discharge. You 
may wear a pad.

•	 You may take a shower. Do not take a 
tub bath, use a hot tub or go swimming 
for 6 weeks as this increases your 
chance for infection. 
 
 

Call if you have:
•	 A lot of bleeding where you soak a pad in 

an hour
•	 Severe abdominal cramps or pain that 

gets worse over time
•	 Chills or fever of 100.4 degrees 

Fahrenheit or 38 degrees Celsius or 
higher

•	 Vaginal discharge that has a bad odor 

Follow Up
You will receive the results and instructions 
for future follow-up appointments. A follow 
up visit will be scheduled for you. It is 
very important that you keep all of your 
appointments.

•	 Принимайте обычную пищу.
•	 Принимайте ибупрофен (Адвил, 

Мотрин), ацетаминофен (Тайленол) 
или аналогичное лекарство согласно 
инструкции на упаковке.

•	 Сначала у вас могут быть 
коричневато-черные выделения и 
небольшое кровотечение, как во 
время менструации. С течением 
времени выделения станут желтыми 
и водянистыми. При необходимости 
используйте прокладку.

•	 Можно принимать душ. Не принимайте 
ванну, джакузи и не занимайтесь 
плаванием в течение 6 недель после 
процедуры, так как это увеличивает 
риск инфекции.

Позвоните врачу, если у вас:
•	 Сильные кровяные выделения, 

которые пропитывают прокладку в 
течение часа

•	 Сильные схватки или боль в животе, 
которые со временем усиливаются

•	 Озноб или температура 100,4 °F или 
38 °C и выше

•	 Влагалищные выделения с 
неприятным запахом

Последующее наблюдение
Вы получите результаты и инструкции 
для дальнейших консультаций с врачом. 
Вам назначат день следующего приема. 
Крайне важно, чтобы вы не пропускали 
визиты к врачу.


